


 The history of Mupo 
race suspension starts from the 
Apennines between Bologna 
and Modena at the beginning 
of the 90s. It was originally 
created by a young man, Gian 
Luca Maselli, who established 
himself as developer and tester 
of suspension systems for 
motorcycles at that time. In that 
period Maselli also worked as 
race technician for many top 
race teams. In 2003 Maselli 
went into partnership with 
Sandro Cassanelli and this was 
the actual starting point of a 
close collaboration still going on 
today and that, over the years, 
made MUPO grow, helping the 
company to become one of the 
leading Italian brands in the 
racing sector.
MUPO race suspension is the 
result of continuous activity 
of research and development 
- carried out with passion and 
expertise on the race tracks - and 
equipping riders to compete in 
many different events.

 Die Geschichte von 
MUPO begann Anfang 
der 90er Jahre im Apennin 
zwischen Bologna und Modena. 
Ursprünglich gegründet von Gian 
Luca Maselli, der sich zu dieser 
Zeit als Entwickler und Tester 
von Federungssystemen für 
Motorräder etablierte und auch 
als Techniker für hochrangige 
Motorrad-Rennteams arbeitete.
2003 ging Maselli eine 
Partnerschaft ein mit Sandro 
Cassanelli, und das ist der 
eigentliche Startpunkt einer 
bis heute andauernden engen 
Zusammenarbeit, wodurch 
MUPO wachsen konnte und zu 
einer der führenden italienischen 
Marken im Rennsport wurde.  
MUPO Race Suspension ist das 
Resultat von kontinuierlichen 
Aktivitäten in Forschung und 
Entwicklung - ausgeführt mit 
Leidenschaft und Kompetenz 
an den Rennstrecken - und 
der Zusammenarbeit mit 
erfolgreichen Fahrern in vielen 
unterschiedlichen Events.

 La storia delle 
sospensioni Mupo parte 
dall’Appennino fra Bologna 
e Modena, all’inizio degli 
anni Novanta. A iniziarla è un 
giovane Gian Luca Maselli, che 
in quegli anni si afferma come 
collaudatore e sviluppatore 
di sospensioni per motocicli 
e come tecnico di pista per 
importanti team motociclistici.
Nel 2003 Maselli entra in 
società con Sandro Cassanelli, 
cominciando un sodalizio che 
dura ancora oggi e che, negli 
anni, fa crescere la società, 
portando MUPO ad essere uno 
dei marchi di eccellenza nel 
panorama racing italiano.
Le sospensioni MUPO godono di 
una continua attività di ricerca 
e sviluppo, svolta con passione 
e competenza sulle piste, 
servendo piloti che primeggiano 
in svariate specialità. 
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 La historia de Mupo 
race suspensions empieza en 
los Apeninos, entre Bolonia y 
Módena a  principios de los 90. 
Fue creada originariamente por 
un  joven técnico, Gian Luca 
Maselli, el cual se estableció 
como promotor y probador de 
suspensión para motocicletas en 
ese momento. Al mismo tiempo, 
Maselli también trabajaba 
como técnico de carreras para 
importantes equipos de carreras. 
En 2003, Maselli se asoció con 
Sandro Cassanelly siendo este el 
punto de partida de una estrecha 
colaboración que todavía hoy 
perdura y que, con el paso del 
tiempo, ha hecho crecer MUPO 
convirtiéndola en una de las 
marcas italianas líderes del 
sector racing. Las suspensiones 
MUPO son el resultado de una 
continua actividad de búsqueda 
y desarrollo - transportada a los 
circuitos con pasión y experiencia, 
equipando a los pilotos que 
sobresalen en diferentes 
especialidades.

 История подвески 
МУПО имеет начало в сердце 
знаменитых Аппенинских гор, 
между Болонии и Моденой в 
начале 90-ых. Её начал юный Gian 
Luca Maselli, который в тех годах 
зарекомендовал себя как хорошим 
тестером и разработчиком систем 
подвески для мотоциклов, так и 
отличным трековым техническим 
консультантом для важных 
гоночных команд. В 2003 году 
Maselli входит в партнерство 
с Sandro Cassanelli с которым, 
и сегодня, работает плечом к 
плечу поставив себе как цель, 
постоянный рост компании и 
улучшения качество этого бренда, 
до приведения его к самым 
высоким качественным уровням, 
и самым лучшим стандартам 
премиум-брендов сохраняя при 
этом, несомнительно, отличное 
качество. Подвески MUPO 
находятся под постоянным 
наблюдением и контролем лучших 
инженеров-конструкторов, 
квалифицированных в области 
иследования и разработки, 
оказывая техническую поддержку 
пилотам лудших итальянских 
гоночных команд.

 L’histoire des suspensions 
de course Mupo commence dans 
les Apennins entre Bologne et 
Modène au début des années 
90. Initialement créé par un jeune 
homme, Gian Luca Maselli, qui s’est 
établi en tant que développeur et 
testeur de systèmes de suspension 
pour les motos à cette époque. 
Durant cette période, Maselli 
a également travaillé comme 
technicien de course au sein 
d’importantes équipes moto. 
En 2003, Maselli s’associe avec 
Sandro Cassanelli et c’est le point 
de départ effectif d’une étroite 
collaboration qui se poursuit 
encore aujourd’hui et qui, au fil 
des ans, fait pousser MUPO, la 
faisant devenir l’une des marques 
leader en Italie dans le secteur 
des courses. Les Suspensions de 
course MUPO sont le résultat d’une 
activité permanente de recherche 
et développement - réalisé avec 
passion et expertise sur les pistes 
de compétition - et les pilotes des 
équipes qui excellent dans divers 
événements différents. 

 A historia das 
suspensões Mupo inicia nos 
Apeninos entre Bologna e 
Modena, no início da década 
de 90. Foi originalmente criado 
pelo jovem Gianluca Maselli, 
que naqueles anos desenvolvia e 
testava suspensões para motos, 
e atuava como técnico de pista 
de importantes equipes de 
moto.
Em 2003 Maselli entra na 
sociedade com Sandro Cassanelli 
e este foi o ponto de partida 
real de uma estreita colaboração 
que dura ainda hoje e que, nos 
anos, faz crescer a sociedade 
levando a Mupo para ser uma 
das marcas de excelência no 
panorama do motociclismo 
italiano.
As suspensões Mupo é o 
resultado da contínua atividade 
de pesquisa e desenvolvimento, 
realizado com paixão e 
conhecimentos sobre as pistas 
de corrida, servindo pilotos 
para competir nos mais diversos 
eventos.
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 BORN TO WIN, IN THE 
HEART OF MOTOR VALLEY
A precious know-how, that goes 

from the paddocks to all the 

product range, produced and 

tested with care, piece by piece, 

in order to guarantee safety and 

high performance.

In 2010 MUPO Srl became part 

of Roberto Nuti Spa group, 

international leader in the 

production of shock absorbers 

for industrial vehicles, and 

moved to new modern premises 

in Castel Guelfo, near Bologna. 

Here, expertise and the ability 

to innovate, typical of MUPO 

team, and taking advantage of 

highly-technological equipment 

with an efficient management 

and business structure  in order 

to increase the quality of the 

product and achieve customers 

complete satisfaction.

 „BORN TO WIN“ IM 
HERZ DES MOTOR VALLEY
Wertvolles Know-How, das 
von den Fahrerlagern direkt in 
alle Produktbereiche geht, die 
hergestellt und sorgsam Stück 
für Stück getestet werden, 
um Sicherheit und höchste 
Performance zu garantieren.   
2010 wurde MUPO Srl ein Teil 
der Roberto Nuti Spa Gruppe, 
ein International führendes 
Unternehmen in der Produktion 
von Stoßdämpfern für 
Nutzfahrzeuge, und übersiedelte 
in die neuen und modernen 
Betriebsgebäude in Castel 
Guelfo, in der Nähe von Bologna. 
Hier können Fachwissen und die 
Fähigkeit zur Innovation, typisch 
für das MUPO Team, die Vorteile 
des vorhandenen Hightech-
Equipments und der effizienten 
Management- und Betriebs-
Struktur nutzen, um die Qualität 
der Produkte weiter zu Erhöhen 
und höchste Kundenzufriedenheit 
sicherzustellen.

 NATI PER VINCERE 
NEL CUORE DELLA MOTOR 
VALLEY
Un prezioso know-how che dai 
box viene trasmesso a tutta la 
gamma di prodotto che viene 
realizzata e collaudata con 
cura, pezzo per pezzo, al fine di 
garantire elevate performance e 
sicurezza.
Nel 2010 la MUPO Srl è 
entrata a far parte del gruppo 
Roberto Nuti Spa, leader 
internazionale nella produzione 
di ammortizzatori per veicoli 
industriali, e si trasferisce nella 
nuova e moderna sede di Castel 
Guelfo di Bologna.
Qui, l’esperienza e la capacità 
di innovare, che distinguono gli 
uomini della MUPO, si avvalgono 
di attrezzature ad alta tecnologia 
e di un efficiente struttura 
gestionale e commerciale, per 
ottenere una sempre maggiore 
qualità del prodotto e la totale 
soddisfazione del cliente.
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 NACIDO PARA GANAR, 
EN EL CORAZÓN DE MOTOR 
VALLEY
Un valiosísimo know-how, 
que llega desde los paddocks 
a todos los productos que son 
producidos y probados con 
gran cuidado y atención, pieza 
a pieza, para garantizar la 
seguridad y un alto rendimiento.
En 2010 MUPO Srl pasó a 
formar parte del grupo Roberto 
Nuti Spa, líder internacional en 
la producción de amortiguadores 
para vehículos industriales, y se 
mudó a las nuevas y modernas 
instalaciones de Castel Guelfo, 
cerca de Bolonia. Aquí la 
pericia y la habilidad para 
innovar, intrínseca del equipo 
MUPO, tiene los equipamientos 
de última tecnología y una 
eficiente estructura de gestión 
y negocio con el objetivo de 
lograr aumentar la calidad 
del producto para satisfacer 
plenamente a nuestros clientes.

 PОЖДЕНЫ ЧТО БЫ 
ВЫИГРЫВАТЬ В СЕРДЦЕ ДОЛИНЫ 
МОТОРОВ И ТЕХНОЛОГИИ
Очень ценный Ноу-Хау из гаража 
передается на весь спектр продукта, 
каждая часть которого, тщательно 
изготовляется и испытывается с 
вниманием и с осторожностью, 
с целью чтобы обеспечить 
высокую производительность и 
безопасность.  В 2010 году, MUPO 
Srl присойденилась к группу 
Roberto Nuti Spa, являющийся 
международным лидером в 
производстве аммортизаторов 
для грузовых автомобилей, и 
переехала в новой и современной 
производительной зоне Castel 
Guelfo недалеко от Болонии. Тут, 
опыт и способность к инновациям, 
которыми отличаються сотрудники 
MUPO, испоьзуеться в сочетании 
с высокотехнологическим 
качественным оборудованием, 
в очень эффективной 
управленческой и коммерческой 
структуре, и которое в конечном 
результате не может предоставить 
ничего другого как достижения 
очень высококачественного 
продукта и полностью 
удовлетворенного партнёра.

 NÉ POUR GAGNER, AU 
CŒUR DE LA MOTOR VALLEY 
Un savoir-faire précieux, qui 
va du paddock à l’ensemble 
de la gamme des produits qui 
est fabriqué et testé avec soin, 
pièce par pièce, afin de garantir 
sécurité et performances 
élevées. 
En 2010, MUPO Srl intègre le 
groupe Roberto Nuti Spa, leader 
international dans la production 
d’amortisseurs pour véhicules 
industriels, et se déplace vers les 
nouveaux locaux modernes à 
Castel Guelfo, près de Bologne.
Ici, l’expertise et la capacité à 
innover, typique de l’équipe 
MUPO, peuvent profiter de 
la haute technologie des 
équipements, d’une gestion et 
structure efficace de l’entreprise 
afin d’augmenter la qualité 
du produit et de réaliser une 
complète satisfaction des clients.

 NASCIDOS PARA 
VENCER NO CORAÇÃO DA 
MOTOR VALLEY
Um precioso Know-how que 
dos boxes vem transmitido a 
toda a linha de produtos que 
vem realizada e testada com 
cuidado, peça por peça a com 
o propósito de garantir elevada 
performance e segurança.
Em 2010 a MUPO Srl entrou 
para fazer parte do grupo 
Roberto Nuti Spa, líder 
internacional na produção de 
amortecedores para veículos 
industriais, e se transfere para a 
nova e moderna sede de Castel 
Guelfo di Bologna.
Aqui a experiência e a 
capacidade de inovar, 
típicas da equipe da MUPO, 
e aproveitando-se de 
equipamentos altamente 
tecnológicos, com uma gestão 
eficiente e a estrutura de 
negócios a fim de aumentar 
sempre a qualidade do produto 
e alcançar a satisfação completa 
de clientes.



	 EUROPEANCHAMPION
	 5 TIMES

	 ITALIANCHAMPION
	 31 TIMES

	 ITALIAN NATIONALTROPHIES
	 82 TIMES

	 4 WHEELS ITALIANCHAMPION
	 1 TIME

	 BRAZILIANCHAMPION
	 8 TIMES

	 CROATIAN NATIONALTROPHIES
	 2 TIMES

	 AUSTRALIANCHAMPION
	 1 TIME

	 GERMANYCHAMPION
	 2 TIME

	 ROMANIANCHAMPION
	 3 TIMES

	 BELGIUMCHAMPION
	 7 TIMES

	 WORLDCHAMPION
	 1 TIMES
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Nell’ottobre del 2011 l’ultimo successo della Mupo, questa volta un successo sull’affidabilità e qualità dei suoi prodotti: la certificazione 
ABE del ministero dei trasporti tedesco KBA ottenuta dopo aver superato con successo prove di durata a su strada eseguite dal TUV SUD 
Automotive GmbH di Monaco di Baviera.
La Garanzia Mupo per gli ammortizzatori è estendibile fino a 6 anni.

In October 2011 Mupo obtains the certificate ABE issued by German Transport Ministry KBA.
The certificate is issued only when the Mupo production successfully passes the time-tests on the road performed by TUV SUD Automotive 
GmbH in Monaco (Bavaria).
We consider it as a great success that proves the quality and reliability of Mupo products.
The Mupo Warranty of the shock absorbers could be extended up to 6 years.

PER LE LISTE APPLICAZIONI CONSULTARE IL NOSTRO SITO
SEE OUR WEB SITE FOR THE APPLICATION LISTS
MUPO.IT
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FORCELLE
FORKS
La Super Bike 46 EVO disponibile con stelo diametro 46 è caratterizzata per 
l’equipaggiamento della rivoluzionaria cartuccia K911, dotata di pistoni di ø 30 mm 
che sono in grado di garantire una frenatura idraulica particolarmente progressiva, 
permettendo un’infinita possibilità di setting al fine di personalizzare al meglio ogni 
esigenza del pilota oltre all’innovativo sistema che permette di variare la costante 
elastica delle molle all’interno della forcella senza sostituirle fisicamente. Questo 
sistema garantisce la possibilità di ottenere svariate rigidezze della sospensione, con 
un’innumerevole possibilità di setting ideali per il pilota in qualsiasi condizione esso si trovi. 
Il sistema K911 permette di modifcare la rigidezza della molla in un tempo brevissimo, 
con pochissimi passaggi e non sostituendo nessun componente. Tali modifiche possono 
essere apportate in un tempo brevissimo, ad esempio a pochi secondi dal via di una gara, 
dove le condizioni meteorologiche (asciutto- bagnato) si modificano e portano ad una 
totale rivisitazione del set-up della moto. Oltre a questa caratteristica è apprezzata anche 
per le innumerevoli regolazioni quali precarico molla, compressione, estensione, livello 
olio. Per il miglioramento della scorrevolezza, gli steli della forcella, sono rivestiti in CVD 
(Laf. Diamond). Le aste, i foderi e le cartucce interne sono tutti anodizzati duro e lappati 
per diminuire il coeffciente di attrito. I piedini forcella sono realizzati in Ergal dal pieno con 
tecnologia CNC attraverso uno studio e una progettazione con Cad 3D e analisi FEM per 
il corretto dimensionamento e la massima leggerezza. 

The Super Bike 46 EVO is available with a 46 mm ø inner tube and equips the 
revolutionary cartridge K911, that with 30 mm ø pistons can guarantee an excellent 
progressive rebound, allowing “infinite” setting possibilities in order to personalize any 
need of the racer  and with the new mechanic system allows varying the spring elastic 
constant inside the front fork without replacing the springs. This solution guarantees 
the possibility to obtain various suspension rigidities. It offers to the rider many setting 
possibilities in any conditions. Another important technical feature offered by system 
K911 is the possibility to modify the spring stiffness simply, in a very short time, without 
replacing components. These modifications can be executed in a very short time lap, 
for example it takes few seconds from the race start to establish a new set-up of the 
motorbike if the weather conditions modify (dry-wet). In addition to this feature it is also 
appreciated for its numerous settings such as spring preload, compression, rebound, 
oil level. To improve the smoothness, the fork inner tubes are covered with CVD (Laf. 
Diamond). Piston rods, outer tubes and inner cartridges are all hard anodized and 
lapped to decrease the friction coefficient. Dropouts are made from CNC Ergal with CNC 
technology through a study and a design with 3D CAD and FEM analysis for the proper 
sizing and maximum lightness.

Caratteristiche tecniche:
Foderi anodizzati duro 40 micron più 
lappatura Ra 0.08 
Stelo ø 43-45 con trattamento CVD
(Laf. Diamond 10000 HV)
Attacco pinza radiale int. 108
Corsa int. 120 mm
Attacco parafango

Regolazioni:  
9 Settaggi del K (costante) range da 
9 a 11 con step da 0,25 nw per mm 
Precarico molla 30 posizioni (15 mm)
Registro compressione 40 posizioni
Registro estensione 40 posizioni
Registro livello olio mm 10

Technical features:
Outer tubes hard anodized 40 micron 
and lapping Ra 0.08
Inner Tube ø 43-45 with CVD
treatment (Laf. Diamond 10000 HV)
Radial brake 108 mm
Stroke total lenght 120 mm
Fender brackets

Adjustment features:
9 K setting range from 9 to 11 with 
0,25 nw per mm steps
Spring preload 30 positions (15 mm)
Compression adjustment 40 positions
Rebound Adjustment 40 positions
Oil level adjustement 10 mm


